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ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΣ ΜΥΛΟΣ ΑΛΕΣΗΣ ΚΑΦΕ – ELECTRIC 

COFFEE GRINDER 
Μοντέλο / Model: PRCG-40575 

220-240V~ 50Hz-60Hz – 150W 
 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά όλες τις οδηγίες χρήσης 
πριν την χρήση της συσκευής και φυλάξτε τις για πιθανή 

μελλοντική χρήση. 
 

Please read all instructions carefully before using the 

product and keep them for possible future reference. 
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
Όταν χρησιµοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές θα πρέπει να ακολουθείτε 
κάποιες βασικές οδηγίες για την ασφάλειά σας, όπως οι ακόλουθες: 
1. ∆ιαβάστε προσεκτικά όλες τις παρακάτω οδηγίες πριν 

χρησιµοποιήσετε την συσκευή. 
2. Ελέγξτε ότι η τάση ρεύµατος του χώρου σας είναι ίδια µε αυτή 

που αναγράφεται στην ετικέτα της συσκευής. Χρησιμοποιείτε 

πάντα τη συσκευή συνδεδεμένη με πρίζα παροχής ρεύματος με 
προδιαγραφές 220-240V~ 50-60Hz. 

3. Μην αφήνετε ποτέ την συσκευή χωρίς επιτήρηση όταν αυτή 

λειτουργεί. Κρατήστε την µακριά από παιδιά και άτοµα που δεν 
είναι ικανά να την χρησιµοποιήσουν σωστά και με ασφάλεια. 

4. Προς αποφυγή φωτιάς, ηλεκτροπληξίας και πιθανού 

τραυµατισµού, µην βυθίσετε ποτέ τη συσκευή ή το 
καλώδιο ή το φις της µέσα σε νερό ή σε οποιοδήποτε άλλο 

υγρό.  Μη βάζετε ποτέ τη συσκευή κάτω από τη βρύση ή 
μέσα σε πλυντήριο πιάτων για να την καθαρίσετε.  

5. Καθαρίστε τη συσκευή μόνο με ένα ελαφρώς βρεγμένο 

μαλακό πανί και κατόπιν στεγνώστε διεξοδικά με ένα 
μαλακό στεγνό πανί.  

6. Προειδοποίηση: Προς αποφυγή πυρκαγιάς ή 

ηλεκτροπληξίας, μην αφαιρείτε ποτέ το κάλυμμα της 
βάσης της συσκευής. Αυτή η συσκευή δεν περιέχει 
εσωτερικά εξαρτήματα που μπορούν να επισκευαστούν 

από τον χρήστη. Ο έλεγχος και η επισκευή της συσκευής 
μπορούν να γίνονται μόνο από έναν εξειδικευµένο 
τεχνικό σε ένα από τα εξουσιοδοτηµένα κέντρα Σέρβις. 

7. Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιείται από άτομα 
που η φυσική, ή πνευματική ή ψυχική τους κατάσταση, ή 
η έλλειψη σχετικής εμπειρίας ή γνώσεων δεν τους 

επιτρέπει την ασφαλή χρήση της συσκευής, ΜΟΝΟ 
ΕΦΟΣΟΝ  ΕΠΙΤΗΡΟΥΝΤΑΙ ‘Η ΤΟΥΣ ΕΧΟΥΝ ΔΟΘΕΙ ΣΑΦΕΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΡΘΗ ΚΑΙ ΑΣΦΑΛΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ 

ΣΥΣΚΕΥΗΣ ΑΠΟ ΕΝΑ ΕΝΗΛΙΚΟ ΑΤΟΜΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΕΙΝΑΙ 
ΥΠΕΥΘΥΝΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥΣ ΚΑΙ ΕΧΟΥΝ 
ΚΑΤΑΛΑΒΕΙ ΠΛΗΡΩΣ ΤΟΥΣ ΕΝΔΕΧΟΜΕΝΟΥΣ ΚΙΝΔΥΝΟΥΣ 

ΑΠΟ ΕΣΦΑΛΜΕΝΗ ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ 

8. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. 
9. Χρειάζεται προσεκτική επιτήρηση όταν η συσκευή αυτή 

χρησιµοποιείται παρουσία παιδιών ή ατόµων που 

αδυνατούν να τη χρησιµοποιήσουν σωστά.  



 

2 

 

10.Η συσκευή αυτή δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από 
παιδιά.  

11.Ο καθαρισμός και η συντήρηση της συσκευής δεν θα 
πρέπει να γίνεται από παιδιά. 

12.Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιό της μακριά από 

παιδιά. 

13. Χρησιµοποιήστε την συσκευή αυτή µόνο για οικιακή χρήση και 

σύµφωνα µε τις οδηγίες που περιγράφονται σε αυτό το 

εγχειρίδιο. 

14. Μην χρησιµοποιείτε ποτέ την συσκευή κοντά ή πάνω σε ζεστές 

επιφάνειες. 

15. Αποσυνδέστε την συσκευή από το ρεύµα όταν δεν την 

χρησιµοποιείτε και πριν τον καθαρισµό της. Αφήστε την συσκευή 

να κρυώσει τελείως και βεβαιωθείτε ότι το σύστημα άλεσης της 

συσκευής έχει σταματήσει τελείως την κίνησή του πριν να 

επανατοποθετήσετε ή να αποµακρύνετε τα εξαρτήµατά της και 

πριν τον καθαρισµό της. 

16. Μην λειτουργείτε οποιαδήποτε συσκευή αν το καλώδιο ή το φις 

της παρουσιάζουν  φθορά ή αν η συσκευή δεν λειτουργεί σωστά 

ή αν έχει πέσει κάτω ή έχει φθαρεί µε οποιοδήποτε τρόπο. 

Πηγαίνετέ την στο πλησιέστερο εξουσιοδοτηµένο κέντρο Σέρβις 

για έλεγχο και τυχόν επισκευή ή ρύθµιση. 

17. Αν το καλώδιο της συσκευής ή το φις της έχουν χαλάσει, θα 

πρέπει να αντικατασταθούν µόνο από τον κατασκευαστή ή από 

έναν εξειδικευµένο τεχνικό σε ένα από τα εξουσιοδοτηµένα 

κέντρα Σέρβις προς αποφυγή τυχόν τραυµατισµού σας. 

18. Μην χρησιµοποιείτε ποτέ τη συσκευή σε εξωτερικούς 

χώρους και έχετέ την πάντοτε σε ξηρό περιβάλλον (χωρίς 

υγρασία). 

19. Μην χρησιµοποιείτε ποτέ εξαρτήµατα που δεν συστήνονται από 

τον κατασκευαστή. Κάτι τέτοιο θα ήταν επικίνδυνο για τον 

χρήστη καθώς θα µπορούσε να προκαλέσει φωτιά, 

ηλεκτροπληξία και πιθανό τραυµατισµό καθώς και πιθανή βλάβη 

της συσκευής. 

20. Ποτέ µην µετακινείτε την συσκευή τραβώντας την από το 

καλώδιο. Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο της συσκευής δεν ακουµπά 

πάνω σε ζεστές επιφάνειες και δεν κρέµεται από την άκρη του 
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τραπεζιού ή του πάγκου στον οποίο έχετε τοποθετήσει τη 

συσκευή και ότι δεν µπορεί να µπλεχτεί σε άλλα αντικείμενα µε 

οποιοδήποτε τρόπο. Μην τυλίγετε το καλώδιο γύρω από την 

συσκευή και µην το λυγίζετε. 

21. Τοποθετήστε την συσκευή πάνω σε µία επίπεδη και σταθερή 

επιφάνεια. Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά ή πάνω ή µέσα 

σε πηγές θερµότητας όπως ηλεκτρικές κουζίνες ή κουζίνες 

υγραερίου, ηλεκτρικούς φούρνους ή φουρνάκια ή φούρνους 

µικροκυµάτων. 

22. ΠΟΤΕ μην αγγίζετε τα κινούµενα µέρη της συσκευής. 

23. Κρατήστε τα δάχτυλά σας, τα χέρια σας, τα μαλλιά, τα 

ρούχα σας και τα εργαλεία κουζίνας µακριά από το 

σύστημα άλεσης της συσκευής και έχετε πάντοτε το 

καπάκι του δοχείου άλεσης τοποθετημένο με ασφάλεια 

πάνω στο δοχείο πριν ξεκινήσετε τη λειτουργία της 

συσκευής,  για να αποφύγετε τον κίνδυνο βαρύ 

τραυµατισµού ή βλάβης της συσκευής.  

24. Για να προσθέσετε κόκκους καφέ, θα πρέπει πρώτα να σβήσετε 

τη συσκευή και να περιμένετε το εξάρτημα κοπής του 

συστήματος άλεσης να σταματήσει πλήρως την κίνησή του πριν 

ανοίξετε το καπάκι για να προσθέσετε κόκκους καφέ. 

25. Ο μέγιστος χρόνος συνεχούς λειτουργίας της συσκευής 

δεν θα πρέπει να ξεπερνά το 1 λεπτό. Μετά την 

ενεργοποίηση της προστασίας υπερθέρμανσης, αφήστε 

τη συσκευή να κρυώσει για 30 λεπτά πριν την επόμενη 

χρήση της. 

26. Αυτή η μηχανή προορίζεται αυστηρά για άλεση κόκκων 

καφέ και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για κανέναν άλλο 

σκοπό. 

27. Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή χωρίς κόκκους μέσα στο δοχείο 

άλεσης. 

28. Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι του μύλου άλεσης έχει κλειδώσει µε 

ασφάλεια στη θέση του πριν ξεκινήσετε τη λειτουργία της 

συσκευής. 

29. Μην συνδέετε ποτέ την συσκευή σε χαλασµένη ή σπασµένη 

πρίζα και µην  χρησιµοποιείτε ποτέ την συσκευή µε χαλασµένο 

καλώδιο ή φις. 
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30. Οποιοσδήποτε έλεγχος, επισκευή ή ρύθµιση της συσκευής θα 

πρέπει να γίνεται µόνο από εξειδικευµένο τεχνικό προσωπικό σε 

ένα από τα εξουσιοδοτηµένα κέντρα Σέρβις. ΜΗΝ 

ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΤΕ ΠΟΤΕ ΝΑ ΕΠΙΣΚΕΥΑΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΜΟΝΟΙ 

ΣΑΣ – ΥΠΑΡΧΕΙ ΣΟΒΑΡΟΣ ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ! 

31. Μην καθαρίζετε ποτέ τα αποσπώµενα µέρη της συσκευής 

χρησιµοποιώντας σκληρά ή διαβρωτικά καθαριστικά ή ξύλινα 

εργαλεία ή συρµάτινα σφουγγαράκια ή άλλα διαβρωτικά υλικά. 

32. Προσοχή: Χειρίζεστε το σύστημα άλεσης της συσκευής με 

ιδιαίτερη προσοχή ώστε να αποφύγετε κοψίματα και 

τραυματισμούς. 

33. Προσοχή: Μην προσπαθήσετε να απομακρύνετε το δοχείο 

άλεσης από το σώμα της συσκευής όταν η συσκευή είναι 

σε λειτουργία ή αν το σύστημα άλεσης δεν έχει 

σταματήσει τελείως την κίνησή του μετά τη χρήση της 

συσκευής. 

34. Το μήκος του καλωδίου τροφοδοσίας έχει σχεδιαστεί για 

να αποτρέπει το να μπερδευτεί κάπου ή να σκοντάψει 

κάποιος πάνω του. Εάν απαιτείται προέκταση, 

χρησιμοποιήστε καλώδιο τροφοδοσίας με ονομαστική 

ισχύ ίση ή μεγαλύτερη από την ονομαστική ισχύ της 

συσκευής. 

35. Σε περίπτωση που συνδέσετε τη συσκευή σε πολύπριζο, 

μη συνδέετε μαζί της συσκευές υψηλής ισχύος προς 

αποφυγή υπερφόρτωσης του δικτύου και πιθανής βλάβης 

των συσκευών σας. 

36. Μην τοποθετείτε τη συσκευή σας μέσα σε ντουλάπια κατά 

τη διάρκεια της χρήσης της. 

37. Για να αποσυνδέσετε τη συσκευή βγάλτε το φις της από την 

πρίζα κρατώντας πάντοτε από το φις και όχι τραβώντας από το 

καλώδιο. 

38. Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση και 

παρόμοια περιβάλλοντα, όπως γραφεία και καταλύματα 

ξενοδοχείων. 

39. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για πιθανή µελλοντική χρήση. 

 
ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ 
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Μέρη της συσκευής 
Πριν συναρμολογήσετε και θέσετε σε λειτουργία τη συσκευή, 
παρακαλούμε δείτε το σχεδιάγραμμα και την περιγραφή των μερών 
της συσκευής όπως παρακάτω: 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

1. Καπάκι δοχείου κόκκων καφέ 

2. Δοχείο κόκκων καφέ 

3. Αποσπώμενη κεφαλή κοπής 

4. Δακτυλίδι ρύθμισης πάχους 

άλεσης 

5. Κυρίως σώμα συσκευής 

6. Έγχρωμη οθόνη αφής LED 

7. Βουρτσάκι καθαρισμού 

8. Εξάρτημα συγκράτησης group 

αλεσμένου καφέ κατάλληλο 

για groups 51mm και 58mm  

9. Διαφανές δοχείο αλεσμένου 

καφέ 

Επεξήγηση οθόνης αφής (πίνακας ελέγχου) 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
A. Ψηφιακή οθόνη ένδειξης χρόνου άλεσης 

B. Κουμπί μείωσης ενδείξεων (-) (για τη ρύθμιση χρόνου άλεσης) 
C. Κουμπί επιλογής προγράμματος μίας δόσης καφέ  
D. Κουμπί αύξησης ενδείξεων (+) (για τη ρύθμιση χρόνου άλεσης) 

E. Διακόπτης λειτουργίας on/off 
F. Κουμπί επιλογής προγράμματος δύο δόσεων καφέ 
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ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ 

Βγάλτε τη συσκευή από το κουτί της και απομακρύνετε όλα τα υλικά 

συσκευασίας. Αφαιρέστε τυχόν διαφημιστικά αυτοκόλλητα ή 

προστατευτικά φιλμ που μπορεί να υπάρχουν στο σώμα της 

συσκευής. Οι πλαστικές σακούλες μπορεί να αποβούν επικίνδυνες. 

Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας, κρατήστε τις πλαστικές 

σακούλες μακριά από μωρά και παιδιά. 

Βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματά της είναι πλήρη και ότι ούτε η 
συσκευή ούτε τα εξαρτήματά της παρουσιάζουν κάποια φθορά.  
Καθαρίστε και στεγνώστε όλα τα αποσπώμενη μέρη και εξαρτήματα 

της συσκευής διεξοδικά, ακολουθώντας τις οδηγίες της ενότητας 
«ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ».  
 

Πριν τη χρήση της συσκευής 
Σημαντικό: Πάντοτε να βεβαιώνεστε ότι η συσκευή σας δεν είναι 
συνδεδεμένη με το ρεύμα πριν τοποθετήσετε ή απομακρύνετε το 

σύστημα άλεσης στο πάνω μέρος της συσκευής. 
Πάντοτε χειρίζεστε το σύστημα άλεσης της συσκευής με 
προσοχή καθώς οι άκρες του είναι εξαιρετικά κοφτερές. 

 
Τεχνικά χαρακτηριστικά 

 

 

 
 
 

 
 

 
 

Ονομαστική 

τάση 

220-240V Ονομαστική 

συχνότητα 

50Hz-60Hz 

Ονομαστική 

ισχύς 

150W Χωρητικότητα 

δοχείου άλεσης 

250g 

Χωρητικότητα 

δοχείου 

αποθήκευσης 

75g Καθαρό βάρος 

συσκευής: 

2.3Kg 

Διαστάσεις 

συσκευής 

230*143*336mm   
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Χρήση της συσκευής 

Α. Συναρμολόγηση δοχείου κόκκων καφέ 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σβηστή και δεν είναι 

συνδεδεμένη στο ρεύμα. 
Τα βήματα συναρμολόγησης και χρήσης του δοχείου κόκκων καφέ 
είναι τα παρακάτω (παρακαλούμε ακολουθήστε αυστηρά τη σειρά 

των βημάτων): 
1. Τοποθετήστε το κουτί κόκκων στην υποδοχή του στο πάνω 

μέρος της συσκευής, φροντίζοντας να ευθυγραμμιστεί το σημάδι 
ξεκλειδώματος "  " του κουτιού με το σημάδι "▲" στο πάνω 

κάλυμμα στο σώμα της συσκευής. 
2. Περιστρέψτε το δοχείο κόκκων δεξιόστροφα μέχρι να 

ευθυγραμμιστεί το σημάδι κλειδώματος του δοχείου "   " με το 
σημάδι "▲" στο πάνω κάλυμμα στο σώμα της συσκευής. Ο ήχος 

"κλικ" κλειδώματος επιβεβαιώνει ότι το δοχείο κόκκων έχει 
κλειδώσει με ασφάλεια στη θέση του και η μηχανή εισέρχεται σε 
κατάσταση αναμονής για άλεση. 

3. Ανοίξτε το δοχείο κόκκων, προσθέστε την απαιτούμενη 
ποσότητα κόκκων καφέ και κλείστε καλά το καπάκι. 

4. Αφαιρέστε το καπάκι από το δοχείο αλεσμένου καφέ και 

τοποθετήστε το στη βάση της μηχανής. 
5. Επιλέξτε την κατάλληλη ρύθμιση άλεσης που επιθυμείτε 

περιστρέφοντας το δαχτυλίδι ρύθμισης πάχους άλεσης και 

ακολουθώντας τους αριθμούς που αναγράφονται στο πάνω 
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μέρος του σώματος της συσκευής  (χαμηλότεροι αριθμοί 

σημαίνουν πιο ψιλή σκόνη). 
Σημείωση: Η συσκευή σας συμπεριλαμβάνει ειδικό 
εξάρτημα συγκράτησης group σε περίπτωση που 

θέλετε ο αλεσμένος καφές να πέσει απευθείας μέσα 
στο group της καφετιέρας σας. Τοποθετήστε το 
εξάρτημα βάζοντας τις οπές του πάνω από τα σημεία 

στήριξης του στη μηχανή και σύρετε ελαφρώς προς τα 
κάτω το εξάρτημα συγκράτησης μέχρι να ασφαλίσει 
πάνω στη θέση του στη μηχανή. 

Το εξάρτημα αυτό είναι κατάλληλο για groups 
αλεσμένου καφέ 51mm & 58mm. 

 

Β. Λειτουργία της συσκευής 
1. Συνδέστε τη μηχανή στο ρεύμα. Όταν ενεργοποιηθεί, η οθόνη 

θα αναβοσβήσει μία φορά και θα ακουστεί ένα «μπιπ». Στην 

οθόνη σας θα εμφανιστούν στιγμιαία τα εικονίδια των 
προγραμμάτων μίας δόσης καφέ, δύο δόσεων καφέ, το κουμπί 
αύξησης ενδείξεων, το κουμπί μείωσης ενδείξεων ενώ η 

ψηφιακή οθόνη δεν θα είναι αναμμένη. Αν δεν πατηθεί ο 
διακόπτης on/off για να ενεργοποιηθεί η συσκευή, τότε όλα τα 
εικονίδια θα σβήσουν και μόνο ο διακόπτης λειτουργίας on/off 

θα φωτίζεται με χαμηλό φωτισμό. Πατώντας το κουμπί 
λειτουργίας on/off, η μηχανή θα ενεργοποιηθεί πλήρως, όλα τα 

εικονίδια θα φωτιστούν και η ψηφιακή οθόνη θα εμφανίζει την 
ένδειξη “00.0”, σηματοδοτώντας ότι η συσκευή είναι σε 
κατάσταση αναμονής (stand-by). Αποσυνδέοντας τη μηχανή 

από το ρεύμα, όλα τα φώτα θα σβήσουν και οι λειτουργίες θα 
απενεργοποιηθούν. 

2. Ρυθμίστε το πάχος άλεσης περιστρέφοντας το δακτυλίδι 

ρύθμισης πάχους άλεσης δεξιά ή αριστερά. Οι ρυθμίσεις 
κυμαίνονται από 0 (πολύ ψιλή άλεση) έως 35 (χοντρή άλεση). 
Όσο μικρότερος ο αριθμός, τόσο πιο ψιλή η σκόνη του 

αλεσμένου καφέ που θα παραχθεί. 
3. Ρυθμίστε τη διάρκεια χρόνου άλεσης: Το πρόγραμμα μονής 

δόσης έχει προγραμματιστεί στα 12 δευτερόλεπτα άλεσης ενώ 

το πρόγραμμα δύο δόσεων έχει προγραμματιστεί στα 22 
δευτερόλεπτα άλεσης. Για να ρυθμίσετε το χρόνο άλεσης του 
κάθε προγράμματος, πατήστε παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα 

πάνω στο κουμπί προγράμματος που θέλετε να ρυθμίσετε και 
κατόπιν θέσετε το χρόνο που επιθυμείτε πατώντας πάνω στα 
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κουμπιά αύξησης (+) ή μείωσης (-) ενδείξεων. Το εύρος χρόνου 

που μπορείτε να θέσετε είναι από 1 έως 36 δευτερόλεπτα. 
4. Αφού ρυθμίσετε τη συσκευή (πάχος και χρόνος άλεσης), 

πατήστε είτε το εικονίδιο της μονής δόσης καφέ είτε το εικονίδιο 

της διπλής δόσης καφέ – ανάλογα με την ποσότητα του 
αλεσμένου καφέ που θέλετε να παραχθεί – και η συσκευή σας 
θα ξεκινήσει την άλεση των κόκκων καφέ. Στην οθόνη της θα 

εμφανίζεται το υπόλοιπο χρόνου άλεσης. Μόλις η άλεση 
ολοκληρωθεί, η συσκευή θα μπει αυτόματα σε κατάσταση 
αναμονής. 

Σημείωση: Μπορείτε να σταματήσετε την άλεση όποτε εσείς το 
επιθυμείτε πατώντας πάλι πάνω στο εικονίδιο που είχατε πατήσει 
προηγουμένως. 

5. Κατά τη διάρκεια της άλεσης ή σε κατάσταση αναμονής, 
μπορείτε να πατήσετε το κουμπί λειτουργίας on/off για να 
σβήσετε τη συσκευή. Η οθόνη σας θα σβήσει και μόνο το 

εικονίδιο του διακόπτη λειτουργίας θα ανάβει με χαμηλό 
φωτισμό. Κατά τη διάρκεια της άλεσης πατώντας πάνω στα 
εικονίδια μονής δόσης ή διπλής δόσης καφέ ακυρώνετε 

(σταματάτε) την άλεση και η συσκευή εισέρχεται σε κατάσταση 
αναμονής.  

6. Μετά από 15 λεπτά σε κατάσταση αναμονής, η συσκευή θα 

απενεργοποιηθεί αυτόματα. Το κουμπί λειτουργίας on/off θα 
παραμείνει αναμμένο με χαμηλό φωτισμό, ενώ όλα τα υπόλοιπα 

εικονίδια και η ψηφιακή οθόνη θα σβήσουν. 
7. Όταν ρυθμίζεται ο χρόνος άλεσης, η μηχανή σας θυμάται την 

τελευταία ρύθμιση που της έχετε θέσει. 

8. Για να επαναφέρετε τη συσκευή σας στις εργοστασιακές 
ρυθμίσεις, πατήστε ταυτόχρονα και παρατεταμένα για 3 
δευτερόλεπτα τα εικονίδια μονής και διπλής δόσης καφέ. 

Σημείωση: Η συσκευή σας έχει ενσωματωμένο μηχανισμό 
ασφαλείας που δεν θα επιτρέψει την ενεργοποίησή της αν το δοχείο 
κόκκων καφέ δεν έχει τοποθετηθεί σωστά πάνω στο κυρίως σώμα 

της συσκευής. 
 
Παρακαλούμε διαβάστε με προσοχή: 

α. Ελέγξτε πρώτα ότι δοχείο κόκκων καφέ είναι σωστά και με 
ασφάλεια τοποθετημένο πάνω στη συσκευή – σε αντίθετη 
περίπτωση η συσκευή θα εμφανίσει στην οθόνη της τον κωδικό 

σφάλματος “Ε5”και δεν θα ξεκινήσει τη λειτουργία της. 
β. Ο αλεσμένος καφές πρέπει να αποθηκεύεται σε καλά 
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σφραγισμένα δοχεία (όπως αυτό που παρέχεται στη συσκευασία 

σας), αλλά δεν πρέπει να φυλάσσεται για μεγάλα χρονικά 
διαστήματα - συνιστάται να φυλάσσεται στο ψυγείο για να 
διατηρηθεί η γεύση και η φρεσκάδα του. Τα δοχεία αποθήκευσης 

και τα καπάκια τους θα πρέπει να καθαρίζονται σχολαστικά μετά 
από κάθε χρήση. 

γ. Για συνεχή άλεση, περιορίστε τη διάρκεια στο 1 λεπτό. Μετά την 

ενεργοποίηση της προστασίας υπερθέρμανσης, αφήστε τη 
μηχανή να κρυώσει για 30 λεπτά πριν την επόμενη χρήση της. 

δ. Αυτή η μηχανή προορίζεται αυστηρά για άλεση κόκκων καφέ και 

δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για κανέναν άλλο σκοπό. 

  
Ρυθμίστε το πάχος άλεσης του καφέ σας ανάλογα με το είδος του 
καφέ που θέλετε να παράξετε. 

Παρακαλούμε συμβουλευτείτε τον παρακάτω πίνακα: 

Είδος καφέ Γαλλικός Americano Espresso 

Βαθμός 
άλεσης 

Χοντρή Μέτρια Ψιλή 

Ρύθμιση 

άλεσης 

25-35 11-25 0-10 

Ο παραπάνω πίνακας είναι καθαρά ενδεικτικός. 

 
             

Καθαρισμός και Συντήρηση 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Σβήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε τη από το ρεύμα και αφήστε 

τη να κρυώσει τελείως. Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα άλεσης έχει 
σταματήσει τελείως την κίνησή του. 
1. Απομακρύνετε το δοχείο κόκκων από το κυρίως σώμα της 

μηχανής:  
Γυρίστε το δοχείο κόκκων αριστερόστροφα μέχρι το σημείο 
ξεκλειδώματος του δοχείου “    ”  να ευθυγραμμιστεί με το σημείο 
"▲" πάνω στο σώμα της συσκευής ώστε να απασφαλίσει.  
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Κατόπιν τραβήξτε προσεκτικά προς τα πάνω και αφαιρέστε το 

δοχείο κόκκων από τη συσκευή. 
2. Αφαιρέστε από το δοχείο κόκκων το καπάκι. 
3. Πλύνετε το δοχείο κόκκων και το δοχείο αποθήκευσης αλεσμένου 

καφέ καθώς και τα καπάκια τους με νερό και υγρό 
απορρυπαντικό πιάτων. Κατόπιν ξεβγάλετέ τα κάτω από καθαρό 
τρεχούμενο  νερό βρύσης και στεγνώστε τα διεξοδικά και κατόπιν 

επανατοποθετήστε τα στη συσκευή. 
4. Σκουπίστε το κυρίως σώμα της συσκευής χρησιμοποιώντας ένα 

καθαρό ελαφρώς νοτισµένο µε νερό πανί. Κατόπιν στεγνώστε τη 

χρησιμοποιώντας ένα καθαρό στεγνό μαλακό πανί. 
5. ΠΟΤΕ µην βυθίσετε τη συσκευή ή το καλώδιο ή το φις της 

µέσα σε νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό και ποτέ μην τα 

βάλετε κάτω από τρεχούμενο νερό για να τα καθαρίσετε 
γιατί υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 

6. Μη βάλετε ποτέ τη μηχανή ή οποιοδήποτε από τα 

εξαρτήματά της μέσα σε πλυντήριο πιάτων για να τα 
καθαρίσετε. 

 

Καθαρίζοντας το σύστημα άλεσης: 
Παρακαλούμε να καθαρίζετε τακτικά το σύστημα άλεσης για τη 
διατήρηση της βέλτιστης απόδοσης άλεσης και εμπειρίας χρήστη, 

καθώς και να αποτρέψετε τυχόν μπλοκάρισμα του συστήματος. 
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1. Περιστρέψτε το δοχείο κόκκων καφέ αριστερόστροφα μέχρι να 

φτάσει στο σημείο ξεκλειδώματος και αφαιρέστε το από τη 
συσκευή. 

2. Κρατήστε την αποσπώμενη κεφαλή κοπής από τη χειρολαβή της, 

περιστρέψτε την αριστερόστροφα μέχρι να φτάσει στο σημείο 
ξεκλειδώματος και κατόπιν αφαιρέστε την από το θάλαμο του 
συστήματος άλεσης που βρίσκεται στο σώμα της συσκευής. 

3. Καθαρίστε την κεφαλή κοπής χρησιμοποιώντας μόνο την 
παρεχόμενη μικρή βούρτσα καθαρισμού.  

4. Καθαρίστε το θάλαμο του συστήματος άλεσης χρησιμοποιώντας 

μόνο την παρεχόμενη μικρή βούρτσα καθαρισμού. 
5. Επανατοποθετήστε στο θάλαμο άλεσης την κεφαλή κοπής και 

περιστρέψετε τη δεξιόστροφα μέχρι να φτάσει στο σημείο 

κλειδώματος και να ασφαλίσει πάνω στο θάλαμο άλεσης. 
6. Επανατοποθετήστε στη συσκευή το δοχείο κόκκων καφέ με το 

καπάκι του και περιστρέψτε το δεξιόστροφα μέχρι να φτάσει στο 

σημείο κλειδώματος και να ασφαλίσει πάνω στη συσκευή. 
Προσοχή: Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί όταν καθαρίζετε 
την κεφαλή κοπής και όλο το σύστημα άλεσης καθώς οι 

άκρες τους είναι ιδιαίτερα αιχμηρές. 

 

Αποθήκευση 

Όλα τα μέρη της συσκευής θα πρέπει να στεγνώσουν τελείως πριν 

τα επανατοποθετήσετε στη συσκευή και τα αποθηκεύσετε. 

Αποθηκεύστε το συσκευή σας σε ένα δροσερό και ξηρό μέρος χωρίς 

υγρασία και μην το εκθέτετε σε υψηλές θερμοκρασίες ή στην ηλιακή 

ακτινοβολία. Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή σας και τα εξαρτήματά της 

φυλάσσονται σε σημείο μακριά από την εμβέλεια των παιδιών. 

 

ΟΔΗΓΟΣ ΕΠΙΛΥΣΗΣ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ 

Αιτία βλάβης Τρόπος αντιμετώπισης 

Η συσκευή δεν 

ξεκινά τη 
λειτουργία της 

1. Συνδέστε το φις της συσκευής σας σε μία 

πρίζα παροχής ρεύματος με τις σωστές 
προδιαγραφές. 

2. Αν η συσκευή υπερθερμανθεί, αποσυνδέστε 

τη συσκευή και αφήστε τη να κρυώσει για 
30 λεπτά. Κατόπιν συνδέστε τη ξανά με το 
ρεύμα και ενεργοποιήστε τη. 
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Η μηχανή 

λειτουργεί αλλά 
δεν αλέθονται οι 

κόκκοι 

1. Η κεφαλή κοπής είναι κατεστραμμένη. 

Επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών για να προμηθευτείτε μία 

καινούρια. 
2. Καθαρίστε την κεφαλή κοπής. 
3. Αν οι κόκκοι καφέ που χρησιμοποιείτε είναι 

υγροί, αντικαταστήστε τους με ξηρούς. 

Ενώ ο μύλος 
άλεσης 

λειτουργεί 
κανονικά, 
ξαφνικά 

σταματά 

Αν η κεφαλή κοπής μπλοκάρει, σβήστε τη 
μηχανή, αποσυνδέστε την από το ρεύμα και 

αφαιρέστε την κεφαλή κοπής για να την 
καθαρίσετε. 

Εμφάνιση 

σφάλματος E1 
στην οθόνη 

Ο μέγιστος χρόνος συνεχούς λειτουργίας της 

συσκευής είναι 1 λεπτό. Αν η συσκευή 
υπερθερμανθεί, περιμένετε περίπου 8 λεπτά 
για να επανέλθει σε κατάσταση αναμονής. 

Συστήνεται να αφήνετε τη μηχανή να κρυώσει 
για 30 λεπτά πριν την επόμενη χρήση της. 

Εμφάνιση 

σφάλματος E5 
στην οθόνη 

Το δοχείο κόκκων δεν είναι σωστά 

τοποθετημένο πάνω στη συσκευή. 
Τοποθετήστε και ασφαλίστε σωστά το δοχείο 

κόκκων στη συσκευή. 

Εμφάνιση 
σφάλματος E2 

στην οθόνη 

Υπάρχει μπλοκάρισμα του συστήματος άλεσης 
της συσκευής. Ο μηχανισμός ασφαλείας θα 

σταματήσει αυτόματα τη λειτουργία της 
συσκευής και στην οθόνη θα εμφανιστεί η 
ένδειξη σφάλματος E2. Πατήστε το κουμπί 

λειτουργίας on/off για να σβήσετε τη συσκευή 
και να αφαιρέσετε την κεφαλή κοπής για να 
την καθαρίσετε. 
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 Το προϊόν αυτό είναι κατασκευασμένο σε πλήρη 

συμμόρφωση με τις ισχύουσες οδηγίες της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης που διέπουν ηλεκτρικές συσκευές αυτού του τύπου. 

 
 

 
 

 

 

 

 

Οδηγίες για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος 

σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2002/96/ΕΚ 

Εάν κάποια μέρα διαπιστώσετε ότι η συσκευή σας χρειάζεται 

αντικατάσταση ή δεν σας χρησιμεύει πλέον, σκεφτείτε την 

προστασία του περιβάλλοντος: 

1) Μην πετάξετε την συσκευή σας μαζί με τα υπόλοιπα αστικά 

απόβλητα (αυτή είναι και η σημασία του αναγραφόμενου 

συμβόλου ανακύκλωσης). 

2) Απευθυνθείτε στην Δημοτική Αρχή σας για να σας υποδείξει 

τα σημεία διάθεσης της συσκευής σας για ανακύκλωση. 

3) Διαθέτοντας την άχρηστη πλέον συσκευή σας στα σωστά 

σημεία ανακύκλωσης βοηθάτε στην προστασία του 

περιβάλλοντος καθώς και στην εκμετάλλευση εκ νέου των 

υλικών της συσκευής σας. 

4) Οι ηλεκτρικές συσκευές λόγω των υλικών κατασκευής τους 

εάν δεν διατεθούν σωστά μπορεί να έχουν άσχημες 

επιπτώσεις στο περιβάλλον και κατ’ επέκταση στην υγεία 

μας. 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
Με την εγγύηση της:  

BUY WAY Α.Ε. 

Λεωφόρος Τυρταίου, 
31ο χλμ Αθηνών-Λαμίας, 
19014 Αφίδνες, Ελλάδα  

Τηλ.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When you use electrical appliances some basic safety instructions 
should always be followed, including the following: 
1. Please read these instructions carefully before using the 

appliance. 
2. Check that your mains voltage corresponds to the one stated 

on the rating label of the appliance. Always operate your 

appliance connected to a mains socket of 220-240V~ 50-60Hz 
ratings. 

3. Never leave the appliance unattended while it is operating. 

Keep out of reach of children or persons who are unable to use 
it properly and safely. 

4. To protect against fire, electric shock and injury to 

persons do not immerse the device or its cord or plug in 
water or any other liquid. Do not place the device under 

running water or in a dishwasher to clean it.  
5. Wipe the device only with a damp soft cloth and then dry 

thoroughly with a dry soft cloth. 

6. Warning: To avoid the risk of fire or electric shock, never 
remove the base cover of the device. This device does 
not contain any user-serviceable parts.  Any check or 

repair of the device must be carried out only by a 
qualified technician in an authorized service center. 

7. This appliance can be used by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge ONLY IF THEY HAVE BEEN 
GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING 

USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND 
UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED.  

8. Children shall not play with the appliance.  

9. Close supervision is necessary when the appliance is 
used in the presence of children or infirm persons.  

10. This appliance shall not be used by children.  
11. Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children. 

12. Keep the appliance and its cord out of reach of 
children. 

13. Only use the appliance for domestic purposes and according to 
the instructions of this leaflet. 

14. Never use the appliance on or near hot surfaces. 
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15. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning. 

Allow the appliance to cool down and make sure that its 
grinding system has completely stopped moving before putting 
on or taking off any parts, and before cleaning the appliance. 

16. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or 
after the appliance malfunctions, or it has been dropped or 
damaged in any manner. Return appliance to the nearest 

authorized service center for examination, repair or 
adjustment. 

17. If the cord or plug of the appliance must be replaced, this must 

be carried out only by the manufacturer or an authorized 
service center or by a qualified technician. 

18. Never use the appliance outdoors and always place it in 

a dry environment (do not expose it to moisture). 
19. Never use accessories not recommended by the manufacturer. 

This could constitute a danger to the user and risk to damage 

the appliance as it could cause fire, electric shock and injury to 
persons. 

20. Never move the appliance by pulling the cord. Make sure the 

cord does not hang over the edge of table or counter and 
cannot get caught in any way. Do not wind the cord around the 
appliance and do not bend it. 

21. Place the appliance on a stable and flat surface. Do not place 
the appliance on or in or near hot surfaces or heat sources such 

as gas or electric stoves, electric ovens or kitchenettes or 
microwave ovens. 

22. NEVER touch moving parts of the appliance. 

23. Keep your fingers, your hands, hair, clothing and 
utensils away from the grinding system of the device 
and always have the lid of the beans hopper securely 

locked on the beans hopper before you start the 
operation of the device, to reduce the risk of severe 
injury to persons or damage to the appliance.  

24. To add coffee beans on the hopper, you must first switch off 
the device, and wait until the grinding system has completely 
stopped moving before opening the lid to add the coffee beans. 

25. Maximum continuous operating time of the appliance is 
1 minute. After activating the overheating protection, 
allow the device to cool down for 30 minutes before its 

next use. 
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26. This machine is strictly for grinding coffee beans and 

must not be used for any other purposes. 
27. Do not operate the appliance without beans in its beans hopper. 
28. Make sure that the beans hopper lid is securely locked in place 

before starting the operation of the device. 
29. Never connect the device to a broken or damaged electric 

outlet and never use the appliance with a damaged cord or 

plug. 
30. Any kind of checking or repair or adjustment of the device must 

be carried out only by qualified technicians in an authorized 

service center. NEVER ATTEMPT TO REPAIR THE APPLIANCE 
YOURSELF – THERE IS GREAT DANGER OF HAZARD! 

31. Never clean the detachable parts of the device using hard or 

deteriorating cleansers, steel wool pads, or other abrasive 
material. 

32. Caution: Handle the grinding system of the device very 

carefully to avoid cuts and injuries. 
33. Caution: Never try to lift the beans hopper from the main 

body whilst the device is in operation or if the grinding 

system has not completely stopped moving after use. 
34. The length of the power cord of your device is designed 

to prevent it from becoming tangled or creating a 

tripping hazard. If an extension cord is required, use one 
with a rated power equal to or greater than the rated 

power of the device. 
35. If you connect the device to a multi-socket extension, do 

not connect high-power appliances along with the 

device to avoid overloading the network and potential 
damage to your devices. 

36. Do not place the device inside cabinets while it is in use. 

37. To disconnect, remove plug from wall outlet. Always hold the 
plug - never pull the cord. 

38. This device is designed for household use only and similar 

environments, such as offices and hotel accommodations. 

39. Save these instructions for possible future reference. 

HOUSEHOLD USE ONLY 
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Parts of your device 
Before you actually assemble and use your coffee grinder, please 
see relevant diagram and description of parts shown below: 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

1. Bean hopper lid 

2. Bean hopper bowl 

3. Detachable cutting head 

4. Grinding thickness 

adjustment ring 

5. Main body 

6. LED touch screen 

7. Small cleaning brush 

8. Ground coffee group 

holder accessory suitable 

for 51mm and 58mm 

groups 

9. Transparent ground coffee 

bowl with lid 

 
Touch screen (control panel) 

 
 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

A. Digital grinding time display 
B. Minus key (-) (for grinding time adjustment) 
C. One cup selection key 

D. Plus key (+) (for grinding time adjustment) 
E. On/off power button 
F. Two cups selection key 
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BEFORE FIRST USE 

Take your coffee grinder out of its box and remove all packaging 

material. Remove any advertising stickers or protective films from 

the machine. Plastic bags can be proven dangerous. To avoid 

danger of suffocation, keep plastic bags away from babies and 

children. 

Check that all accessories are complete and the unit or its 

accessories are not damaged. 

Clean and dry all detachable parts thoroughly according to the 

section “CLEANING AND MAINTENANCE”.   

 
Before using your coffee grinder 

Important: Always ensure your coffee grinder is unplugged from 
the power outlet before fitting or removing the grinding system on 
the top part of the device.  

Always handle the grinder head assembly with caution, as 
its edges are extremely sharp. 
 

Technical parameters 

 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 

Rated voltage 220-240V Rated frequency 50Hz-60Hz 

Power rating 150W Beans hopper  

capacity 

250g 

Storage cup 

capacity 

75g Net weight: 2.3Kg 

Machine size 230*143*336mm   
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How to use your coffee grinder 

Α. Bean hopper installation 
 

 
 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
 
Important: Make sure that your device is not connected to the 
mains. 
The steps of installing the beans hopper on the machine are the 

following (please follow the steps order strictly):  
1. Position the beans hopper at the designated machine location, 

ensuring the unlock "     " mark on the beans hopper aligns with 
the "▲" mark on the machine’s top cover. 

2. Rotate the bean hopper clockwise until the locking "    " mark 
aligns with the "▲" mark on the machine’s top cover. The 

locking "click" sound confirms the bean hopper is safely locked 

onto the machine, and the machine enters grinding standby 
mode. 

3. Open the bean hopper, add the required amount of coffee 

beans, then close the lid firmly. 
4. Remove the lid from the coffee powder cup and place the cup 

on the machine’s base. 

5. Select the appropriate grinding setting using the 
adjustment rotary ring knob folloiwng the numbers 
shown on the top part of the machine (lower numbers 

indicate finer powder). 
Note: Your appliance includes a special group holder 
accessory in case you want the ground coffee to drop 

directly into your coffee machine’s group. Place the 
accessory by aligning its holes over the support points on 
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the machine, then gently slide the holder down until it locks into 

place on the machine. 
This accessory is suitable for ground coffee groups of 51mm & 
58mm. 

 
Β. Operating the coffee grinder 
1. Connect the machine to the power supply. When powered on, 

the machine will flash the full screen once and emit a beep. The 
interface will display the one cup key, two cups key, plus key, 
minus key, and the display will turn off. The power button will 

be half-lit. Pressing the power button will turn on the device, 
with the full screen illuminated and the display showing "000", 
indicating the standby state. Disconnecting the power will turn 

off all lights and disable all functions. 
2. Adjust the grinding setting by rotating the dial left and right. 

Select from 0 (fine) to 35 (coarse), with lower numbers 

indicating finer coffee powder. 
3. Set the grinding duration: the one cup key defaults to 12 

seconds, while the two cups key defaults to 22 seconds. To 

adjust the grinding time, long-press the one cup button for 3 
seconds or the double cup button for 3 seconds, then tap "+" 
or "-" to select a duration between 1 and 36 seconds. 

4. After adjusting, press the one cup or two cups key to start the 
beans grinding. On your display the remaining grinding time will 

be shown. Once grinding is complete, the machine enters 
standby mode.  
Note: You may stop the grinding at any time you desire by 

pressing again on the cup icon you had previously pressed. 
5. During the grinding process or in standby mode, the power 

button can be pressed to shut down the machine, with the 

power indicator half-on and other buttons and the display 
screen turned off. During the grinding process, pressing the 
(small cup or large cup) button cancels the grinding and the 

machine enters the standby state. 
6. After 15 minutes of standby, the device will shut down with the 

power button half-on and all other buttons and the display 

turned off. 
7. When the time is adjusted, the machine remembers the last 

adjusted time; 

8. Press both the "one cup" and "two cups" buttons simultaneously 
for 3 seconds to reset the machine to factory settings. 
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Note: The machine has a safety device that will not power it on in 

case the bean hopper has not been installed correctly on the 
machine. 
 

Please pay extra attention ： 

a. Verify the bean box installation to ensure proper positioning; 
otherwise, the machine will display fault code "E5" and fail to 
start. 

b. Ground coffee must be stored in well-sealed storage cups (as 
the one provided in your package) but cannot be stored for too 
long - it is advisable to store them in the refrigerator to keep 

the coffee flavor and freshness longer. Storage cups and lids 
must be cleaned thoroughly after use. 

c. For single continuous grinding, limit the duration to 1 minute. 

After activating the overheating protection, allow the device to 
cool down for 30 minutes before its next use. 

d. This machine is strictly for grinding coffee beans and must not 

be used for any other purposes. 
 
Adjust the coffee powder coarseness to suit your brewing needs. 
For guidance, refer to the chart below. 

Coffee type French pot 

coffee 

Café 

Americano 

Italian 

Coffee 

Thickness wide secondary thin 

Grinding Settings 25-35 11-25 0-10 

This chart is for reference only. 
 
Care and Cleaning   

 
 

 
 
 
 
                                       
Switch off the appliance and unplug it from the mains and let it cool 

down completely. Make sure that its grinding system has 
completely stopped moving. 
1. Remove the bean hopper from the machine’s body – turn the 

hopper until its unlocking mark “    ” aligns with the “▲” mark 
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on the body of the machine and then pull it carefully upwards. 

2. Remove the lid from the bean hopper. 
3. Wash the bean hopper bowl, the ground coffee storage cup and 

their lids with water and liquid dish detergent. Then rinse them 

under running tap water and dry them thoroughly and then 
reassemble them on the device. 

4. Wipe the main body of the machine using only a damp soft cloth 

and then wipe it dry using only a soft dry cloth. 
5. NEVER immerse the device or its cord or plug in water or 

any other liquid and never put them under running water 

for cleaning as electric shock may occur. 
6. Never place the device or any of its accessories in a 

dishwasher to clean them. 
 
Clean the grinding system: 

Regular cleaning of the grinding system is recommended to 
maintain optimal grinding performance and user experience, while 
preventing its clogging. 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
1. Remove the coffee bean container – turn it counterclockwise to 

its unlocking position and remove it from the device. 
2. Grasp the cutting head from its handle and turn it 

counterclockwise until it reaches its unlocking point and remove 

it from the grinding chamber on the device. 
3. Clean the cutting head with the provided small cleaning brush 

only. 

4. Clean the bean grinding chamber of the machine with the 
provided small cleaning brush only. 
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5. Replace the cutting head on the grinding chamber of the 

machine and turn it clockwise until it reaches its locking point on 
and is securely attached on it. 

6. Replace the beans hopper with its lid on the device and turn it 

clockwise until it reaches its locking point on the machine and is 
securely attached on it. 

Caution: Be extra careful when cleaning the cutting head 

and the whole grinding system of the device their edges are 
extremely sharp. 
 
Storage 
All parts of your coffee grinder need to be completely dried before 
reassembling and storage. Store your device in a cool and dry place 

without moisture and do not expose it to high temperatures or 
sunlight. Make sure that your device and its accessories are stored 
out of reach of children. 
 
TROUBLESHOOTING 

Failure cause Processing method 

The machine 

cannot start 

3. Connect the coffee grinder's plug to the 

power outlet with the correct specifications. 
4. If the device overheats, cool it for 30 

minutes, then plug it in and power it on. 

The machine 
operates 
without 

grinding the 
beans 

4. The grinding cutting head disc is damaged. 
Contact customer service to request 
replacement parts. 

5. Clean the grinding wheel. 
6. Moist coffee beans need to be replaced with 

dry ones. 

The coffee 
grinder is 

functioning 
properly -  
suddenly it 

stops working 
 

If the grinding system becomes clogged, switch 
off the machine, disconnect it from the power 

supply, and remove the cutting head for 
cleaning. 

Display E1 
alarm 

The single continuous grinding should not 
exceed 1 minute. If the machine overheats, 
wait approximately 8 minutes for returning to 

standby mode. It is recommended to cool the 
machine for 30 minutes before its next use. 
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Display E5 

alarm 
 

The bean box is not properly mounted on the 

device; inspect and tighten the bean box 

Display E2 
alarm 

Machine’s grinding system jamming occurs. 
The protective device halts operation, with the 
display showing E2. Press the power button to 

switch off the machine and remove the cutter 
head for cleaning. 
 

 
 
 

 
This product is in strict conformity with all the valid 

directives of European Union applying on this type of 
electrical appliances. 
 

 
Instructions for the correct disposal of the unit 
according to European directive 2002/96/EU 
Should you find one day that your appliance needs to be 

replaced or if it is of no further use to you, think of the 
protection of the environment: 
1) Do not dispose your appliance along with the rest of 

the public waste (this is also the meaning of the 
shown recycling sign). 

2) Contact your Public Authorities and they will instruct 

you of the recycling centers to which your appliances 
must be disposed. 

3) Correct disposal of your appliance helps the 

protection of the environment as well as the recycling 
of the appliance components. 

4) The electrical appliances due to their construction 

materials, if not correctly disposed, may lead to 
environmental and furthermore health hazards. 

  

With the warranty of:  

BUY WAY S.A. 
Tyrtaiou Avenue,  
31rst km Athinon-Lamias,  

19014 Afidnes, Greece 
Tel.: +30 210-2464214 
www.buyway.gr 

http://www.buyway.gr/

